
 

 

ਮਲਾਰ ਮਹਲਾ ੪ ॥ 
Malaar, Fourth Mehl: 

ਗੰਗਾ ਜਮੁਨਾ ਗ੅ਦਾਵਰੀ ਸਰਸੁਤੀ ਤ੃ ਕਰਹਹ ਉਦਮੁ ਧੂਹਰ ਸਾਧੂ ਕੀ ਤਾਈ ॥ 
The Ganges, the Jamunaa, the Godaavari and the Saraswati - these rivers 
strive for the dust of the feet of the Holy. 

ਹਕਲਹਵਖ ਮ੄ਲੁ ਭਰ੃ ਩ਰ੃ ਹਮਰ੄ ਹਵਹਿ ਹਮਰੀ ਮ੄ਲੁ ਸਾਧੂ ਕੀ ਧੂਹਰ ਗਵਾਈ ॥੧॥ 
Overflowing with their filthy sins, the mortals take cleansing baths in them; 
the rivers' pollution is washed away by the dust of the feet of the Holy. ||1|| 

ਤੀਰਹਥ ਅਠਸਹਠ ਮਜਨੁ ਨਾਈ ॥ 
Instead of bathing at the sixty-eight sacred shrines of pilgrimage, take your 
cleansing bath in the Name. 

ਸਤਸੰਗਹਤ ਕੀ ਧੂਹਰ ਩ਰੀ ਉਹਿ ਨ੃ਤਰੀ ਸਭ ਦੁਰਮਹਤ ਮ੄ਲੁ ਗਵਾਈ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
When the dust of the feet of the Sat Sangat rises up into the eyes, all filthy 
evil-mindedness is removed. ||1||Pause|| 

ਜਾਹਰਨਵੀ ਤ਩੄ ਭਾਗੀਰਹਥ ਆਣੀ ਕ੃ਦਾਰੁ ਥਾਹ਩ਓ ਮਹਸਾਈ ॥ 
Bhaageerat'h the penitent brought the Ganges down, and Shiva established 
Kaydaar. 

ਕਾਂਸੀ ਹਿਸਨੁ ਿਰਾਵਤ ਗਾਊ ਹਮਹਲ ਹਹਰ ਜਨ ਸ੅ਭਾ ਩ਾਈ ॥੨॥ 
Krishna grazed cows in Kaashi; through the humble servant of the Lord, these 
places became famous. ||2|| 

ਹਜਤਨ੃ ਤੀਰਥ ਦ੃ਵੀ ਥਾ਩੃ ਸਹਭ ਹਤਤਨ੃ ਲ੅ਿਹਹ ਧੂਹਰ ਸਾਧੂ ਕੀ ਤਾਈ ॥ 
And all the sacred shrines of pilgrimage established by the gods, long for the 

dust of the feet of the Holy. 

ਹਹਰ ਕਾ ਸੰਤੁ ਹਮਲ੄ ਗੁਰ ਸਾਧੂ ਲ੄ ਹਤਸ ਕੀ ਧੂਹਰ ਮੁਹਖ ਲਾਈ ॥੩॥ 
Meeting with the Lord's Saint, the Holy Guru, I apply the dust of His feet to 
my face. ||3|| 

ਹਜਤਨੀ ਹਸਰਸਹਿ ਤੁਮਰੀ ਮ੃ਰ੃ ਸੁਆਮੀ ਸਭ ਹਤਤਨੀ ਲ੅ਿ੄ ਧੂਹਰ ਸਾਧੂ ਕੀ ਤਾਈ ॥ 
And all the creatures of Your Universe, O my Lord and Master, long for the 
dust of the feet of the Holy. 



 

 

ਨਾਨਕ ਹਲਲਾਹਿ ਹ੅ਵ੄ ਹਜਸੁ ਹਲਹਖਆ ਹਤਸੁ ਸਾਧੂ ਧੂਹਰ ਦ੃ ਹਹਰ ਩ਾਹਰ ਲੰਘਾਈ ॥੪॥੨॥ 
O Nanak, one who has such destiny inscribed on his forehead, is blessed with 
the dust of the feet of the Holy; the Lord carries him across. ||4||2|| 

 


